高学费问题

In recent years, an increasing number of students, who have leapt over the milestone in University Entrance Examination but got into the anxiety of tuition paying, have frequently been publicized.  In the meanwhile, under the financial pressure and the psychological stress, many poor college students who refuse to be beaten down by fate, manage to suck time out of the part-time jobs to study. Then how should we face the tuition burden of attending college?

最近，越来越多的考生引起了媒体的广泛关注，他们在跨过了高考这一里程碑之后却开始为交学费发愁。同时，许多贫困大学生面对经济和心理双重压力不屈不挠，他们在做兼职工作的同时挤时间学习。那么，我们应该如何看待上大学带来的收费负担呢？
Many people complain that the fee-paying system keeps poverty-stricken students away from college. They hold that college students, the nation’s future, should have capital luck in being able to concentrate on their studies with no need to worry about their pockets. In their opinion, poverty should never be a hurdle to the growth of promising students. It is a fact that under such a new system the cost of attending college is a serious concern to students from remote rural areas or urban families with laid-off parents. But whatever the arguments are for a against the tuition policy, it must be admitted that the new system has increased the coverage of higher education and inspired the privileged students to value their study in college for their own future. The new tuition policy brings every college students chances and challenges, whether they are undergoing the hard-ship or not. As a poverty-stricken student said, “All my part-time job experiences will put me on a more competitive footing when I leave college.”
许多人抱怨新收费体系会让贫困学生上不起大学。他们认为，作为国家的未来，大学生就应该是无忧无虑地专心于学习。而且对于有前途的学生，不应该给他们经济上的压力。的确，在新的大学收费体系下，对于来自偏远地区或城镇下岗工人家庭的学生，上大学的各项费用是一项严重的负担。但是无论如何，我们应该承认这样的事实：新的体系不仅提高了大学接受学生的能力，而且激励了在校学生珍惜学习机会，从而学到真本事。无论大学生们是否感受到各种困难，新的体系给每个大学生都带来了机遇和挑战。正如一个贫困生所说：“当我离开大学时，我做兼职的经历将使我有能力在更激烈的竞争中生存。”



In accordance with the development of market economy in China, higher education should become more closely related to the market and enforce the new fee-paying system. On the other hand, the poverty-stricken students in college should deserve attention from all sides of society. 

随着中国市场经济的发展，高等教育走向市场，实行收费教育势在必行。但同时，全社会都应该来关心贫困大学生。
Some students think that nowadays college tuition fees are too expensive for an ordinary Chinese family. 

有些学生认为现在大学学费对于普通的中国家庭来说过于昂贵了。
Many excellent students cannot afford the tuition fees even if they have scored high in the entrance examination. 

有些优秀的学生即使在高考中取得了很高的成绩，他们也无法支付高昂的学费。
Higher education is not compulsory education any more. 

高等教育已不再是义务教育了。
With reform in other fields, higher education in China is also undergoing great changes. 

随着其他领域改革的进行，中国的高等教育也在经历着巨大的变化。
With one of my parents being laid-off, my family can’t possibly afford all my expenses at college. 

由于父母中有一人下岗，我家不可能支付得起我上大学的所有费用。
I practice self-reliance by offering instruction as a family tutor. 

通过作家教，我锻炼了自立的能力。
According to the new policy, college students are supposed to pay an average sum of 3000 yuan each year as tuition. 

根据新的收费政策，大学生每年应该平均交纳3000元钱的学费。
It is the children’s right to receive education. 

受教育是孩子们的权利。
Higher education institutions in China provide certain amounts of subsidies for college students and give them lowcost accommodations. 

中国的高等院校为大学生提供一定数额的补助，还给他们提供低廉的食宿。
Some people think it will bring much pressure to the students and their families, while others think this pressure will be good in the long run. 

一些人认为这会给学生和他们的家庭带来压力，而另外一些人却认为从长远角度看这种压力是好事。
